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4. выражает приэнательнос-rь Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций 11 
Генеральному секретарю Конференции за ус­
пешную организацию Конферен11и 11; 

5. подтверждает, что r., авная цель социально­
эконом,ичес~оrо и духовного развития. неотъем ­

лемой частью которого являются целн и пол ити­

ка в области народонасе;1ення, состоит в повы ­

шении уровн я и качества жизни людей; 

6. подтверждает также, что рост населения, 
высокая смертность и заболеваемость и проб­
лемы миграции продолжают оставаться причи­

ной серьезного беспокойства, требующего приня­
тия незамедлительны х мер ; 

7. подчеркивает необходимость того, чтобы 
при осуществлении рекомендации Конференции 
обеспечивалось уважение национального сувере­

нитета, велась борьба против всех форм расовой 
дискриминации, включая апартеид, и поощрялись 

социальное и ~коиомическое развитие, права 

человека и свобода личности; 

8. вновь подтверждает значение, придаваемое 
Конференцией разработке и осуществлению 1<0н ­
кретной политиt<И, направленной на улучшение 
положения и повышение роли женщин в обла­
сти демографической полипIIш и программ, а 
также необходимости уделять внимание кон ­
кретным пробл~мам демографических структур; 

9. предлагает правительствам изучить этн ре ­
комендации в целях проведения мероприятий на 
национадьном уровне и осуществ,,ять соответст­

•вующую политику и программы в об.rJасти на • 
·родонаселения в контексте своах национадьных 

планов, потребностей и задач ; 

10. подчеркивает, что важное значение для 
осуществления принятых н а Конференции ре­
комендаций им~ет международное сотрудниче ­

ство в области ~ародонаселения, и в этой ,связи 
призывает международное сообщество оказать 
необходимую и существенную международную 
поддержку и помощь в осуществлении деятель­

ности в области народонаселен ия, особенно через 
Фонд Организ~ции Объединенных Наций для 
деятельности о области народонаселения, в це• 
лях обеспечения большей эффективности такой 
помощи с учетом растущих потребностей и воз­
растающих усилий, предпринимаемых развиваю­

щимися странами; 

11. предлагает Комиссии по народонаселению 
провести на ее двадцать третьей сессии, в рам­
ках своего круга ведения, обзор рекомендаций 
Конференции и их последствий для деятельно­
сти системы Организации Объединенных Наций 
,и представить свои мнения Экономическому и 
Социальному Совету на его первой очередной 
сессии 1985 года; 

112. просит Экономический и Социадьный Со­
вет рассмотреть на своей первой очередной сес­
сии 1985 года рекомендации Конференции для 

последующего vсуществления Всемирного плана 
действий в области народонаселения с целью 
разработки общих руководящих принципов _поли­

тики системы Организации Объединенных На · 
ций в области демографичесi<их во11росов и 
лредпринять илII продолжить на соответствующей 
основе обзор, контроль и оценку осуществленftЯ 

Плана действиi'~ согласно Плану и соответствую ­
щ11м реко;',,\ендациям Конференции; 

13. пµосит Генерального секретаря незамед· 
юне.1ьно принять надлежащи~ меры по соответ­

ствующим рекомендациям , в частност11 по ре• 
комендац11н 8J 197, относительно дал ьнейшего 
осущепвления Всемирного плана действий в 
области народонаселения, в том что касается 

роли международного сотрудничества, учитывая 
также предлож~ния. выдвинуrые различными 

делегациями, 11 используя при этом результаты 

обсуждений в Экономическом и Соц11альном 
Совете, ~1 представить как можно скорее, но 
не позднее 1986 года, Генеральной Ассамблее 
через Экономический и Социальный Совет док ­
лад о ходе их осуществления. 

104-е плен.арное заседание. 
/8 декабря 1984 года 

39/229. Защита от товаров, вредных для здо• 
ровья и окружающей среды 

Генеральная Ассамблея, 

внutJь пидтверждин, с Iюи резолюции 37 /137 от 
17 декабря 198'2 года 11 38/ 149 от 19 декабря 
1983 года, 

с удовлетвор-.:нием принимая к сведению док· 
л ад Генера.qьно!'о секретаря о товарах, вредных 
для здоровья II окружающей среды 198, 

учитывая доклад ~Генерального секр€'таря об 
обмене информацией о запрещенных вредн 1н 
химических веществах и опасных лекарствен·ных 

препарата х 199 11 приветствуя усили я, п редприни­
маемые на различных международных форумах 
в отношении обмена информацией о таких то­
варах, 

1. выражает свою призн.а1'ельн.ость Генераль­
ному секретарю и благодарит его за распрост­

раиение первого выпуска сводного списка това • 

ров, nотребленне и/или продажа которы х зап ре­
щены, которые изъяты, строго ограничены или -
в случае лекарственных препаратов - не утверж • 

дены правительствами ; 

2. вновь выражает признательн.ость nрави • 

тельствам за их сотрудничество в деле подготов­

ки сводного с;~иска и настоятельно призывает 

все правительства, которые еще не сделали это­

го, предоставлять необходимую информацию для 
включения в обновленные выпуски списка; 

197 Там же. раздел В, пункт 37. 
198 А/39/452. 
199 А/39/290 - Е/ 1984/120. 
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3. с удовлетворением от,иечает сотрудничест­
во со стороны Сi)Ответствующих органов, органи­

заций и учреждений системы Организации Объе­
диненных Наций и других межправительственных 
организаций в деле издания списка и настоя ­
тельно призывает их, в частност и Продовольст­
венную и сел1,скохозяйственную организацию 
Объединенных Наций, Всемирную организацию 
здравоохраненII>1, Международную организацию 
труда, Программу Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде, Генеральное сог­
лашение по тарифам и торrов;1е и Центр Орга ­
низации Объединенных Наций по транснацио­
нальным корпорациям , продолжать всесторонне 

с-отрудничать в подготовке обновленных выпу­
сков списка; 

4. выражает свою призна1ельность непр ави­
тельственным организациям за их сотрудниче­

ство в этой области и настоятельно призывает 
их продолжать сотрудничать с Генеральным 
секретарем в деле подготовки сводного списка, 

в частности в vстановлении потенциальны х ис­

точников ·инфор·мации среди национальных пра ­
вительств, а также в деле получения от прави­

тельств информгции о соответствующих мерах 
реrламентацни; 

5. постановляет, что: 

а) обновленный сводный сrнIсок должен из­
даваться ежегодао и что данные должны предо­

ставляться правительствам и другим потребите­
лям в такой форме, которая 11озволяла бы непо­
средственный компьюте рный доступ к этим дан ­
НЫ'-1; 

Ь) для сокрзщен11я расходов до минимума 
сводный список должен публшюваться и распро­

страняться на всех официаJ1ьных языках Орга­
низации Объеднненных Наций чередующимися 
каждый год группами из не бо.1ее чем трех язы­
ков в rод с одинаковой периодичностью для каж­
дого языка; 

с ) следует постоянно следить за формой 
сводного списка с целью ее совершенствова­

ния, как это предусмотрено в резолюции 37/137 
Генеральной А~.;амблеи, в сотрудничестве с соот­
ветствующими органами, организациями и уч­

реждениями си,темы Организации Объединен ­
ных Наций, учитывая возможность внесения до­
полнений в список, накопленный опыт и мнения, 
выраженные пр-звительствами по этому вопросу, 

и что следующий обзор должен быть представ­
лен Генеральным секретарем Генеральной Ас­
самблее на ее ·сорок первой сессии ; 

d) обзор сводного списка должен охватывать 
прежде всего вопрос о преимуществах и недо­

статках включения в список такой информации, 
как правовые, здравоохранительные ·и торговые 

аспекты мер регламентации, а также дополни­

тельную информацию о безопасном применении 
товаров; 

6. настоятельно призывает страны-импортеры. 
учитывая обширную информацию по вопросам 
права , здравоохранения и безопасности, уже 
предоставленную Центру Организации Объеди­
ненных Наций по транснациональным корпора ­
циям, Проrрам 1,1е Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде, Международной 
организации труда, Продовольственной II сель • 
скохозяйственной организации Объединенных 
Наций, Всемирной организации здравоохране­
ния и 1Генералы:ому соглашению по тарифам 11 

торговле, воспользоваться возможностями этих 

организаций в деле обеспечения информации, 
включая в некоторых случаях н непосредствен ­

ный комr1ьютсрныii достуI1; 

7. просит Генера.Тlьноrо секретаря при содей­
ствии соответствующих специа,1 изированных уч­

реждений представить Генеральной Ассамблее 
на ее сорок первой сессии доклад по обзору 
различных проrµамм обмена информацией, осу­
ществляемых в настоящее время в рамках си­

стемы Организан1111 Объединенnых Наций; 

8. просит Генерального секрета р я и компе ­
тентные органы, организации и учреждения си­

стемы Орrаннзаuи11 Объединенных Наций про­
должать оказывиь необходимую техн11ческую 
помощr, развнвающимся странам , по их просьбе, 

в целях создання или укрепления национа.11 ь ­

ных систем дли регулирования испо.r1ьзования 

овасных химических веществ н лекарственных 

препаратов, а т,шже д.rIя н адлежащего контроля 

за импортом , про1tзводство~ и п ри:-.t снением 

этих товаров: 

9. просит также Генерального секретаря ин ­
формировать ч~рез Экономический II Социаль­
ный Совет Генеральную Ассамблею на ее сорок 
первой сессин а далее через J\ЗЖдые три года 
об осуществлен11 11 резолюций 37/137, 38/ 149 11 

настоЯЩЕ'ii резо.,~юцюI; 

10. просит далее Генерального секретаря при ­
нять необходимые меры для осуществления на­
стоящей резолюu.1111 . 

104-е пленарное заседание, 
18 дс/\абря 1984 года 

39/230. Десятилетие транспорта 11 связи в 
Африке 200 

Генеральн.ая Асса,wблея, 

ссылаясь на сеою резолюцию 38/150 от 19 де­
кабря 1983 года о Десятилетии транспорта 11 

связI1 в Африке, в которой она одобрила орга ­
Н}iзацию технических консультативных совеща ­

·ний и исследований по согласованию II коорди ­
нацин различных видов транспорта 11 связи, 

200 См . также разде.1 Х.В.4, решение 39/445, nу11кты 
ь н с. 




